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Introduction

Thank you for purchasing Spracht’s Aura Mobile BT™ 
with Bluetooth® technology, the most versatile 
mobile conferencing device available anywhere.

With wireless connection to your Bluetooth® mobile phone, 
you can take your Aura Mobile BT™ to the office, car, airport, 
beach, or anywhere else your day takes you!

This is the ultimate option for hands-free communication on 
your mobile phone, so convenient you do not need to wear 
a headset to make or answer a call. The Aura Mobile BT™ is 
compatible with a Bluetooth® mobile phone, a cordless 
phone with a headset jack, or even your PC or Mac for VoIP 
(Voice over Internet Protocol) calls.

FEATURES:

• Echo cancellation and active noise reduction using Digital 
Signal Processing (DSP) technology.

• Full duplex, which means users can have simultaneous two 
way communications.

• Dual speakers, a 3 watt amplifier, and 95+db of sound, 
strong enough to fill a huge conference room.

For complete specifications, see pages 12-13 of this manual.
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Package Contents

1. Aura Mobile BT™

2. Wall power adapter

3. Car charger

4. Phone cable (for cordless phones with 
headset jacks)

5. VoIP cable

6. External microphone

7. User Guide

8. Warranty/registration sheet

9. Quickstart

BUTTONS

1. Power On / Off
2. Volume Down
3. Volume Up
4. Bluetooth® Mode
5. Microphone Mute

LEDs

6. Charge- Amber
7. Status – Green
8. Bluetooth® – Blue & 

 Amber

Aura Mobile BT™ Design
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DC Line E. Mic
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Precautions
Safety Precautions

• The safest way to make or receive a call is to pull off to 
the side of the road before communicating. Please 
obey all cell phone and driving laws in your area.

•Do not use the Aura Mobile BT™ near water,
such as a sink or bath tub, or in a wet area.

•Do not use the Aura Mobile BT™ during an electrical
storm or near a gas leak or vapors that could 
be ignited.

Determining Phone Compatibility

To determine if your mobile phone has Bluetooth® 
capability, please visit your phone manufacturer’s 
web site.

Connecting to a Cordless Phone 

To connect to a cordless phone, see diagram below and 
refer to Quickstart guide (English only) for instructions.

User Guide 
1. Charging your Aura Mobile BT™

Your Aura Mobile BT™ must be fully charged before you 
use it for the first time. First, plug the power adapter into 
an electrical outlet (do not exceed the voltage rating of the 
power adapter). Next, plug the power adapter wire into the 
port on the Aura Mobile BT™ labeled “DC”.

Once the Aura Mobile BT™ is fully charged the “Charge” 
indicator will turn off and the Aura Mobile BT™ is ready for use.

2. Powering On/Off

•Powering On: Press and hold down the Power button 
�. A tone will sound. At this point the � button can be 
released. The “Status” indicator will flash green every 
few seconds to indicate your Aura Mobile BT™ is on.

•Powering Off: Press and hold down the � button. The 
“Status” indicator will flash twice and a tone will sound. At 
this point the � button can be released. All LEDs will turn 
off to indicate your Aura Mobile BT™ is off.

Power adapter
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3. What is “Pairing” 

Pairing is the process of two Bluetooth® compatible 
devices linking or communicating with one another. 
A mobile phone identifies a Bluetooth® device and 
uses a password or PIN to establish the pairing.  This 
process allows only a verified device to connect to 
your mobile phone, ensuring security.

4. Pairing the Aura Mobile BT™ with a Mobile Phone

• Make sure that your Aura Mobile BT™ is powered 
on. (see section 2)

• Power on your Bluetooth® enabled mobile phone.

• To switch to Bluetooth® mode and connect to a 
Bluetooth® mobile phone, press and hold the Mode 
button       . DO NOT release the Mode button                         
until the “Bluetooth” indicator flashes both blue and 
amber.   The Aura Mobile BT™ is now ready for pairing.

NOTE: If no connection is established with a Bluetooth® mobile 
phone within 60 seconds, the Aura Mobile BT™ will switch to 
idle mode, signaled by a flashing amber “Bluetooth” light. In 
this case, you must hold the      button for 3 seconds until the 
“Bluetooth” light flashes blue and a tone sounds. Next, hold 
the       button once again until the “Bluetooth” light flashes 
both blue and amber.

• Follow your mobile phone’s instruction guide to 
connect to a Bluetooth® device. Typically, you will 
click on a Bluetooth® icon and click “Discover device.” 

• Your mobile phone should find the Aura Mobile BT™ 
which is displayed as “BTHS”.

• Click on “BTHS” and click “OK” if your phone prompts 
you to confirm.

• Your mobile phone will then prompt you to enter a PIN or 
password. Enter: 0000 

• If the pairing is successful, your mobile phone will indicate 
a successful pair and the “Bluetooth” indicator will flash a 
blue light. The Aura Mobile BT™ is now ready to make or 
answer calls.

5. Making a Call

• Dial the number on your mobile phone’s keypad.
• Press the “Call” button on your mobile phone.

6. Receiving a Call

• A chime will sound on the Aura Mobile BT™ to indicate an 
incoming call.  Press the Mode button      on your Aura 
Mobile BT™ or the “Accept” button on your mobile phone to 
 answer the call.

Note : Some mobile phones do not support accepting calls by pressing the 
Mode      button on your Aura Mobile BT™. In this case, you must accept 
the call using your mobile phone.  

7. Adjusting the Volume 

> Volume Up: Press the Volume Up button          to increase 
the volume. 

• The “Status” indicator will flash and a tone will sound when 
the maximum level has been reached.

User GuideUser Guide
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< Volume Down: Press the “Volume Down” 
button       to lower the volume. 

• The “Status” indicator will flash and a tone will sound 
when the minimum level has been reached.

8. Muting the microphone

•To mute the microphone, press the Mute button       . 
The “Status” indicator will flash rapidly when the 
Mute is active.

•To resume talking, press the       button again. 
The “Status” indicator will  resume flashing every 
few seconds.

9. Call Waiting (applicable only if your phone and 
service plan include call waiting)

•The Aura Mobile BT™ speaker will sound if there is an 
incoming call when you are already on the phone.

•Press “Accept” on your mobile phone to answer the 
call and place the current party on hold. Press “Ignore” 
on your mobile phone to ignore the call. For detailed 
instructions on answering a second incoming call, 
refer to your mobile phone’s user guide.  

10. Ending a Call 

•Press the Mode button     on the Aura Mobile BT™ or 
“End” on your mobile phone to end a call.

11. LED Indicators

1. Charge– Amber 

•On - Charging

•Off –Fully charged 

2. Status - Green

•Flashing every few seconds – Powered on

•Flashing rapidly – Microphone muted

•Flashing rapidly and beeping sound- Battery low (must 
charge by connecting power via wall adapter or car 
charger.) Note: If within 1 minute power is not connected, 
the Aura Mobile BT™ will automatically shut off.

3. Bluetooth® – Blue and Amber

•Flashing Blue and Amber - Ready for pairing 

•Flashing Blue - Paired

12. Bluetooth® Modes

Mode Description Bluetooth® Light

Idle A low energy state to  
conserve the battery Flashing amber

Ready for 
Pairing

Ready to be paired with 
Bluetooth® device Flashing amber/blue

Paired
Paired with  Bluetooth® 
device,  ready to  
answer and make calls

Flashing blue

User Guide User Guide
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13. Using The Visor Clip

• To attach to car visor, open the visor clip under the Aura 
Mobile BT™ and slide it onto visor with the speaker facing 
down, towards you.

• The Aura Mobile BT™ functions best when there are no 
obstructions between the Aura Mobile BT™ and your 
mobile phone.

14. Aura Mobile BT™ and VoIP 

The Aura Mobile BT™ allows VoIP functionality. In order 
to use this feature, you must already have VoIP through a 
service provider. To connect your Aura Mobile BT™ with a 
non-Bluetooth® computer for VoIP conferencing:

• Press and hold the Power button � on the Aura Mobile BT™ 
until a chime sounds and the “Status” light flashes green.

• Connect the green headphone plug into the headphone 
jack (typically green) on your computer.

• Connect the pink microphone plug into the microphone 
jack (typically pink) on your computer.

• Connect the black plug into the “Line” jack on the Aura 
Mobile BT™.

• Launch your VoIP application to make the call.
To connect your Aura Mobile BT™ with a Bluetooth® 
capable computer for VoIP calls:

• Press and hold the Power button � on the Aura Mobile 

BT™ until a chime sounds and the “Status” light flashes green.
• Press and hold the Mode button      . DO NOT release the Mode

button     until the “Bluetooth®” indicator flashes both 
blue and amber.

• Launch your computer’s Bluetooth® application. (Refer to your 
Bluetooth® application’s manual for detailed instructions of the 
next steps.)

• Discover device: Navigate to “Discover” new devices. The Bluetooth® 
application should find the Aura Mobile BT™ which is displayed as 
“BTHS”.

• Pair: Navigate to “Pair” with the “BTHS”. Enter 0000 for the PIN.
• Connect: Navigate to “Connect” to the “BTHS”.
• The incoming call chime will sound on the Aura Mobile BT™.
• Press the Mode button       to connect.
• Your Aura Mobile BT™ will now act as your computer speakers and 

mic. Launch your VoIP application to make the call.
Note: Typically, the call is placed using your computer’s keyboard or mouse to 
dial. The call is then  routed through your Internet connection. Once the call is 
dialed and placed, you will be able to hear and talk through the Aura Mobile BT™.

15. Using the external microphone 

Connect the external microphone plug into the “E. Mic” jack on the 
Aura Mobile BT™.  A tone will sound to indicate that the microphone 
has been recognized.  The external microphone will provide optimal 
performance when placed 6” or more from your mouth.

User Guide User Guide
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AURA MOBILE BT™
Order Information: Part Number MCP-2014

Features
Bluetooth® version: 1.1 and 1.2 (or higher)
Certifications: FCC, CE, IC, A-TICK
Supported Profiles: Hands Free, Activating handset, 

Answer incoming call, Turn off handset
Operating Range: Up to 33’ (10 m)
Talk / Stand-By Time: 4 hrs / 24 hrs (Typical)
Microphone: Noise cancelling internal and external, 

44 dB ± 4 dB sensitivity
Speaker/Amplifier: Output Dual 1.5” (38 mm) speakers, 

output 95+ dB  at  3 watts, maximum output into 4 ohms
Operating Temperature: -20-50 degree C 
Storage: Temperature: -20-85 degree C

Controls and Interfaces
Buttons: 
Volume Up/Down (16 step range), Bluetooth®, Mute, 

and Power

LED Indicators:
Charge status; Bluetooth® modes:  idle, ready for 

pairing, paired; Status

Operating Mode:
Full Duplex with noise and echo cancellation

Electrical Specifications

Power: Internal battery, or power adapter, or car charger
Charger Input:  AC120V 60Hz/240 VAC 50Hz/12-24 VDC adapter
Output: 6-12 VDC, 2.7W max
Charge Time: 3 hours (typical)
Microphone Sensitivity: 44 dB ± 4 dB 360 degree coverage 
Battery: Single Cell 1100 mAH Lithium ion rechargeable
Optimal distance to microphone: 24” (60 cm)

Physical Specifications
Aura Mobile BT™: (main body) 
5.5” (13.97 cm) x 3.125” (7.93 cm) x 1.0” (2.54 cm)

Weight 9 oz

Inputs/Accessories

Connection Inputs: 2.5 mm for phone, computer; 2.5 mm for 
external microphone; 1.3 mm for power adapter

Included Accessories: Cordless phone cable, 1 m;  9 VDC car 
charger; 120 V power adapter; VoIP cable, 2 m; external 
microphone, 1.5 m

Specifications Specifications

12 13



Spracht Limited Warranty Policy

All information is believed to be reliable, however specifications are 
subject to change without notice.

Spracht warrants its products against defects or malfunctions 
in material and workmanship under normal use and service, 
with the exceptions stated below. This warranty lasts for 
one year from the original date of purchase. Coverage 
terminates if you sell or otherwise transfer the product. In 
order to keep this warranty in effect, the product must have 
been handled and used as prescribed in the instructions 
accompanying the product.

Spracht shall (at its option) repair or replace a defective 
unit covered by this warranty, or shall refund the product 
purchase price. Repair, replacement with a new or 
reconditioned unit, or refund, as provided under this 
warranty, is your exclusive remedy. This warranty does 
not cover any damages due to accident, misuse, abuse, or 
negligence. Spracht shall not be liable for any incidental or 
consequential damages. Some states do not allow limitation 
or exclusion of incidental or consequential damages, so the 
above limitation or exclusion may not apply to you. Implied 
warranties of merchantability and fitness for a particular 
purpose are limited in duration to the duration of this 
warranty. Some states do not allow limitations on how long 
an implied warranty lasts, so the above limitation may not 
apply to you. To make a warranty claim, the purchaser must 
obtain a return authorization number (RA) from Spracht 
(serial number and purchase date required), and then return 
the product to Spracht at purchaser’s expense. A copy of 
the original dated receipt or shipping document must 
accompany the product. To obtain a return authorization, 
see “Warranty” on our website at www.spracht.com, send 
an e-mail to info@spracht.com, or contact us at:

Spracht
2672 Bayshore Parkway, Bldg 900
Mountain View, CA 94043 USA
Tel: 650-215-7500	 Fax: 650-318-8060

For repair or replacement of a failed product, allow 4 to 6 weeks for 
processing and shipment.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state.

Extended Warranty Coverage
Spracht offers two extended warranties for the Aura Mobile BT™ for 
an additional charge.

• The Spracht E-BT-3 extended warranty provides the same 
coverage as the Limited Warranty set forth above, but extends 
coverage to a 3-year period.

• The Spracht E-BT-3+ extended warranty extends coverage to 3 
years, and also offers advance replacement of a faulty product 
before it has been returned. Spracht will provide a functioning 
unit within five business days (within the continental U. S.) from 
the issuance of the RA number; you return the faulty product to 
Spracht after the replacement is received.

Under both the E-BT-3 and E-BT-3+ extended warranties, Spracht 
agrees to repair or replace your Aura Mobile BT™ in accordance with 
the terms of the Limited Warranty set forth above for a period of 
three years from the date of purchase. The extended warranties do 
not cover preventive maintenance, and are subject to the limitations 
described above with respect to proper use of the product by the 
purchaser. The extended warranties are not transferable and apply 
only to the original purchaser of the product.

An extended warranty must be purchased within 30 days of 
purchase, and may be purchased using a credit card for payment, 
either using the registration and order form enclosed with the 
product, or by contacting Spracht at 650-215-7500 (be ready to 
supply all information on the registration and order form).

Spracht Limited Warranty Policy
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Interference Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation 
of this device is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, 

 including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This device has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device pursuant to Part 
15 of the Federal Communications Commissions Rules and 
Regulations. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference when the 
equipment is operated in a commercial environment. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with 
the instruction manual, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation.  If 
this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception (which can be determined by turning 
the equipment off and on), the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following 
measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the device and 
 the receiver.

• Connect the device into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help.

NOTE: This Bluetooth® radio device must be installed and used in 
strict accordance with the instructions as described in the Aura  
Mobile BT™ user guide that accompanies the product. Any other 
installation or use will violate FCC Part 15 regulations. Modifications 
not expressly approved by Spracht could void the user’s authority to 
operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement

WARNING: To comply with FCC RF exposure compliance requirement, 
the antenna used for this transmitter must be installed so that it is 
at a distance of at least 2.5 cm from all persons and must not be 
collocated or operating in conjunction with any other transmitter. 

Radio Approvals

It is important to ensure that you only use your radio device in 
countries where the device is approved for use. To determine 
whether you are allowed to use your wireless network device in 
a specific country, please check to see if the radio type number 
that is printed on the identification label of your device is listed as 
approved for that country on the radio approval list posted on the 
vendor’s support website.

FEDERAL COMMUNICATIONS           COMMISSION STATEMENT

© 2006-8 Spracht. All rights reserved. Spracht, the Spracht logo, and Aura 
Mobile BT™ are trademarks and registered trademarks of Spracht. All other 
trademarks are property of their respective owners.
 Visit our website at www.spracht.com.16 17



AURA MOBILE BTTM

Teleconferencias Bluetooth®

MANUAL DEL USUARIO
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Introducción 

Gracias por haber adquirido el Aura Mobile BT™ de Spracht con 
tecnología Bluetooth®, el dispositivo para teleconferencias 
móviles de máxima versatilidad.

Su conexión inalámbrica a cualquier teléfono móvil dotado 
de Bluetooth® permite llevar el dispositivo Aura Mobile BT™ 
a la oficina, el automóvil, el aeropuerto, la playa o a cualquier 
otro lugar.

Se trata de la opción más avanzada para establecer 
comunicaciones a manos libres con su teléfono móvil; este 
práctico dispositivo no requiere que el usuario se ponga un 
audífono para hacer o contestar llamadas. El dispositivo Aura 
Mobile BT™ es compatible con teléfonos móviles dotados de 
la función Bluetooth®, teléfonos inalámbricos con conector 
para audífono, o incluso cualquier PC o Macintosh para 
llamadas VoIP (protocolo de voz a través de Internet).

CARACTERÍSTICAS:

• Cancelación de eco y reducción activa de ruido mediante 
la tecnología de procesamiento digital de señales (Digital 
Signal Processing o DSP).

• Dúplex completo, lo que permite a los usuarios establecer 
comunicaciones bidireccionales simultáneas.

• Altavoces dobles, amplificador de 3 vatios y 95+ dB de 
sonido, con potencia suficiente para salas de conferencias 
de gran tamaño.

En las páginas 32 y 33 de este manual encontrará las 
especificaciones completas.
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Contenido de la caja

1. Aura Mobile BT™

2. Adaptador para toma de corriente de pared  

3. Cargador para automóvil

4. Cable telefónico (para teléfonos inalámbricos con 
conectores para audífono) 

5. Cable VoIP 

6. Micrófono externo 

7. Manual del usuario

8. Tarjeta de garantía y registro

9. Quickstart (Inicio rápido; disponible solamente 
en inglés)

Botones

1. Encendido y apagado

2. Bajar el volumen

3.  Subir el volumen

4. Modo Bluetooth®

5. Silenciado

Indicadores LED

6. Charge (Carga): ámbar

7. Status (Estado): verde

8. Bluetooth®: azul y 
ámbar

Diseño del dispositivo Aura Mobile BT™
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Line Headset Jack

Phone Cable

Conector para 
audífono

2.5mm Cable

Precauciones
Precauciones de seguridad

•La manera más segura de hacer o recibir una llamada 
requiere salir de la carretera y estacionarse antes de 
establecer la comunicación. Sírvase obedecer todas 
las leyes que rigen el uso de teléfonos celulares y el 
manejo de vehículos en su zona.

•No utilice el dispositivo Aura Mobile BT™ cerca de 
fuentes de agua, tales como un fregadero o bañera, 
ni tampoco en zonas mojadas.

•No utilice el dispositivo Aura Mobile BT™ durante 
tormentas eléctricas ni en las cercanías de fugas de 
gas o de vapores inflamables.

Determinación de la compatibilidad del teléfono

Visite el sitio web del fabricante de su teléfono móvil 
para determinar si dispone de la función Bluetooth®.

Conexión con un teléfono inalámbrico

Para establecer una conexión con un teléfono 
inalámbrico, consulte el diagrama siguiente y 
remítase a las instrucciones que encontrará en la guía 
Quickstart (disponible solamente en inglés).

Manual del usuario

1. Carga del dispositivo Aura Mobile BT™

El dispositivo Aura Mobile BT™ debe estar completamente 
cargado antes de que pueda utilizarse por primera vez. En 
primer lugar, enchufe el adaptador de energía en una toma 
de corriente (no supere el voltaje nominal del adaptador). 
Seguidamente, enchufe el cable del adaptador de energía en 
el puerto “CC” del dispositivo Aura Mobile BT™.

Una vez que Aura Mobile BT™ esté completamente cargado, 
el indicador “Charge” (Carga) se apagará y el dispositivo estará 
listo para ser utilizado.

2. Encendido y apagado
• Encendido: Mantenga oprimido el botón de encendido � 

hasta que se emita una señal sonora. Ahora puede soltar 
el botón de encendido �. El indicador “Status” (Estado) 
destellará en verde a intervalos de varios segundos para 
indicar que el dispositivo Aura Mobile BT™ está encendido.

• Apagado: Mantenga oprimido el botón de encendido �; 
el indicador “Status” destellará dos veces y se emitirá una 
señal sonora. Ahora puede soltar el botón de encendido �. 
Se apagan todos los indicadores LED, lo que señala que el 
dispositivo Aura Mobile BT™ está desactivado.  
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3. Definición de “emparejamiento”
El emparejamiento es el proceso de vinculación 
o establecimiento de comunicaciones entre dos 
dispositivos Bluetooth® compatibles. Un teléfono 
móvil identifica el dispositivo Bluetooth® y utiliza 
una contraseña o código numérico (PIN) para llevar a 
cabo el emparejamiento. Este proceso permite sólo la 
conexión de dispositivos verificados al teléfono móvil, 
lo cual garantiza la seguridad de la comunicación.
4. Emparejamiento del dispositivo 
Aura Mobile BT™ con un teléfono móvil

• Asegúrese de que el dispositivo Aura Mobile BT™ 
esté encendido. (Consulte la sección 2.)

• Encienda el teléfono móvil Bluetooth®.
• Para cambiar al modo Bluetooth® y establecer la 

conexión con un teléfono móvil Bluetooth®, mantenga 
oprimido el botón de modo      . No suelte el botón de 
modo       hasta que el indicador “Bluetooth” destelle 
tanto en ámbar como en azul. Ahora puede soltar el 
botón de modo. Con esto el dispositivo Aura Mobile 
BT™ queda listo para el emparejamiento.

NOTA: Si no se establece ninguna conexión con un 
teléfono móvil Bluetooth® en un plazo de 60 segundos, el 
dispositivo Aura Mobile BT™ se colocará en modo de espera 
y el indicador “Bluetooth®” destellará en ámbar. En este 
caso, tendrá que oprimir el botón de modo        durante 
3 segundos hasta que la luz “Bluetooth®” destelle y 
se emita una señal sonora. A continuación, vuelva a 
mantener pulsado el botón      hasta que el indicador 
“Bluetooth” destelle tanto en ámbar como en azul. 

• Siga las instrucciones del manual de su teléfono móvil 
para establecer una conexión con un dispositivo 

Bluetooth®. Normalmente, tendrá que hacer clic en un icono 
Bluetooth® y luego en “Discover device” (Detectar dispositivo). 

• Su teléfono móvil debe encontrar el dispositivo Aura Mobile 
BT™, que se representa en la pantalla como “BTHS”.

• Si su teléfono le solicita una confirmación, haga clic en 
“BTHS” y luego en “OK”.

• Su teléfono móvil le solicitará que introduzca un código PIN 
o una contraseña. Introduzca: 0000 

• Si los dispositivos se emparejan satisfactoriamente, su 
teléfono móvil indicará que el emparejamiento ha tenido 
éxito y el indicador “Bluetooth” destellará en azul. Con esto 
el dispositivo Aura Mobile BT™ queda listo para hacer o 
responder llamadas.

5. Realización de llamadas

• Marque el número en el teclado de su teléfono móvil.
• Oprima el botón “Call” (Llamar) de su teléfono móvil. 

6. Recepción de llamadas

El Aura Mobile BT™ emitirá un repique para indicar que está 
entrando una llamada. Oprima el botón de modo en el Aura 
Mobile BT™ para contestar la llamada.

7. Ajuste manual del volumen

> Aumento del volumen: Oprima el botón         para subir el 
volumen.

• Cuando se llegue al nivel máximo, el indicador “Status” 
destellará y se emitirá una señal sonora.

< Disminución del volumen: Oprima el botón        para bajar 
el volumen. 
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• Cuando se llegue al nivel mínimo, el indicador 
“Status” destellará y se emitirá una señal sonora.

8. Inhabilitación del micrófono

• Para inhabilitar el micrófono, oprima el botón 
de silenciado    . El indicador “Status” destel lará 
rápidamente para señalar que está activada la función 
de silenciado.

• Para seguir hablando, vuelva a oprimir el botón de 
silenciado      . El indicador “Status” volverá a destellar 
a intervalos de varios segundos.

9. Llamadas en espera (aplicables únicamente si 
su teléfono y plan de servicio cuentan con esta función)

• El altavoz del dispositivo Aura Mobile BT™ sonará si 
le entra una llamada cuando usted está hablando 
por teléfono.

• Oprima “Call” (Llamada) en su teléfono móvil para 
contestar la llamada y poner en espera a la persona 
con quien está conversando. Cada vez que se oprima 
“Call” se alternará la línea telefónica.

10. Finalización de llamadas 

• Oprima el botón de modo      en el Aura Mobile BT™ 
o el botón “End” (Terminar) en su teléfono móvil para 
finalizar una llamada.

11. Indicadores LED

1. Charge (Carga): ámbar
• Encendido: cargando
• Apagado: dispositivo completamente cargado

2. Status (Estado): verde
• Destello a intervalos de varios segundos: encendido
• Destello rápido: silenciado
• Destellante rápido y señal sonora: el nivel de carga de la 

batería es muy bajo: necesita carga
3. Bluetooth®: azul y ámbar

• Destello en ámbar y azul: dispositivo listo para 
el emparejamiento

• Destello en azul: dispositivo emparejado

12. Bluetooth® Modes

Modo Descripción Indicador LED 
Bluetooth®

En espera Estado de baja energía para 
ahorrar carga

El indicador 
destella en ámbar

Dispositivo 
listo para el 
empareja-
miento

Listo para ser emparejado al 
dispositivo Bluetooth®

El indicador 
destella en ámbar 
y azul

Dispositivo 
emparejado

Emparejado con el disposi-
tivo Bluetooth®, listo para 
contestar y hacer llamadas

El indicador 
destella en azul
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ViseraGancho en 
posición 
extendida

13. Uso del gancho para visera 

• Para fijar el dispositivo a una visera de automóvil, abra el 
gancho situado debajo del Aura Mobile BT™ y deslícelo 
debajo de la visera orientando el altavoz hacia abajo y 
hacia usted.

• El dispositivo Aura Mobile BT™ funciona en forma óptima si 
no hay ningún impedimento entre éste y el teléfono móvil.

14. Aura Mobile BT™ y VoIP 

El dispositivo Aura Mobile BT™ es compatible con la 
funcionalidad VoIP. Para utilizar esta función, es preciso 
contar con VoIP a través de un proveedor de servicio. Para 
conectar el dispositivo Aura Mobile BT™ a una computadora 
sin Bluetooth a fin de realizar teleconferencias VoIP:
• Mantenga oprimido el botón de encendido � del 

dispositivo Aura Mobile BT™ hasta que se emita un repique 
y destelle en verde el indicador “Status”.

• Introduzca el enchufe verde del audífono en el conector 
respectivo (generalmente, también verde) de su computadora.

• Introduzca el enchufe rosado del micrófono en el 
conector respectivo (generalmente, también rosado) 
de su computadora.

• Introduzca el enchufe negro en el conector “Line” (Línea) 
del dispositivo Aura Mobile BT™. 

• Inicie la aplicación de VoIP para realizar la llamada.

Para conectar el dispositivo Aura Mobile BT™ a una computadora 
configurada con Bluetooth a fin de realizar llamadas VoIP:
• Mantenga oprimido el botón de encendido � del dispositivo Aura 
Mobile BT™ hasta que se emita un repique y la luz indicadora de 
estado destelle en verde.
• Mantenga oprimido el botón de modo      . NO suelte el botón de 
modo       hasta que el indicador “Bluetooth” destelle en azul y en ámbar.  
• Inicie la aplicación Bluetooth de su computadora. (En el manual de 
la aplicación Bluetooth encontrará instrucciones detalladas sobre 
los pasos siguientes.)
• Detección del dispositivo: Desplácese hasta la opción de detección 
de nuevos dispositivos (“Discover”). La aplicación Bluetooth debe 
encontrar el dispositivo Aura Mobile BT™, que aparece en pantalla 
como “BTHS”.
• Emparejamiento: Desplácese hasta la opción de emparejamiento 
(“Pair”) con el “BTHS”. Introduzca 0000 en la opción del número de 
identificación personal (“PIN”).  
• Conexión: Desplácese hasta la opción de conexión (“Connect”) 
con el “BTHS”.
• El dispositivo Aura Mobile BT™ emitirá el repique correspondiente 
a las llamadas entrantes.  
• Oprima el botón de modo      para establecer la conexión.
• El dispositivo Aura Mobile BT™ desempeñará la función de los 
altavoces y el micrófono de su computadora.
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• Inicie la aplicación VoIP para hacer la llamada.
Normalmente, la llamada se realiza utilizando el teclado o el ratón 
de la computadora para marcar. Seguidamente, la llamada se 
encamina a través de la conexión de Internet. Una vez que se ha 
marcado y realizado la llamada, será posible escuchar y hablar a 
través del dispositivo Aura Mobile BT™.

15. Uso del micrófono externo  

Introduzca el enchufe del micrófono externo en el conector 
“E. Mic” del dispositivo Aura Mobile BT; se emitirá una señal 
sonora para indicar que el micrófono ha sido reconocido. El 
micrófono externo funciona de manera óptima si se coloca 
a 6 pulgadas (15 cm) o más de la boca.

AURA MOBILE BT™
Información sobre pedidos: n.° de ref. MCP-2014

Características
Versión Bluetooth®: 1.1 y 1.2 (o superiores)
Certificaciones: FCC, CE, IC, A-TICK
Perfiles compatibles: Manos libres, activación de 

auricular, contestación de llamadas entrantes, 
desactivación de auricular

Intervalo de funcionamiento: Hasta 10 m
Tiempo de conversación / espera: 4 h / 24 h (típico)
Micrófono: Cancelación interna y externa de ruido; 

sensibilidad: 44 ± 4 dB
Altavoz/amplificador: Altavoces dobles de 38 mm, salida 

de 95+ dB, salida máxima de 3 vatios en 4 ohmios.
Temperatura de funcionamiento: -20-50 °C 
Temperatura de almacenamiento: 20-85 °C 

Controles e interfaces

Botones: 
Subir/bajar el volumen (16 incrementos), Bluetooth, silenciado 

y encendido
Indicadores LED:
Charge (Carga); modos Bluetooth®: en espera, listo para 

el emparejamiento, emparejado; Status (Estado)
Modo de funcionamiento:
Tecnología de dúplex completo con cancelación de ruido y ecos

Especificaciones eléctricas
Alimentación: Batería interna, adaptador de energía o 

cargador para automóvil.
Entrada del cargador: adaptador de 120 V CA 60 Hz/240 V CA 

50 Hz/12-24 V CC. 
Salida: 6-12 V CC 2.7 W máx
Tiempo de carga: 3 horas (típico)
Sensibilidad del micrófono: 44 ± 4 dB, cobertura de 360° 
Batería: Recargable de ion litio, 1100 mAH, celda única
Distancia óptima al micrófono: 60 cm

Especificaciones físicas
13.97 x 7.93 x 2.54 cm
Peso: 256 g

Entradas/accesorios
Entradas de conexión: Puerto de 2.5 mm para teléfono y 

computadora; puerto de 2.5 mm para micrófono externo; 
puerto de 1.3 mm para adaptador de energía

Accesorios incluidos: Cable de teléfono inalámbrico, 1 m; 
cargador para automóvil de 9 V CC; adaptador de energía 
de 120 V; cable VoIP, 2 m; micrófono externo, 1.5 m 

Especificaciones Especificaciones
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Política de garantía limitada

Se considera que toda la información es confiable; sin embargo, 
las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

Spracht garantiza que sus productos estarán exentos de 
defectos o averías en los materiales y la fabricación en 
condiciones de uso y mantenimiento normales, con las 
excepciones indicadas a continuación. Esta garantía durará 
un año a partir de la fecha de compra original. La cobertura 
finaliza si el usuario original vende el producto o lo transfiere 
por otro medio. Para que esta garantía se mantenga 
vigente, el producto debe haber sido manejado y utilizado 
de conformidad con las instrucciones que lo acompañan.

Spracht reparará o sustituirá, a su criterio, cualquier 
unidad defectuosa que esté cubierta por esta garantía, o 
reembolsará el precio pagado por el producto. La reparación, 
sustitución por una unidad nueva o reacondicionada, 
o reembolso que se ofrecen bajo esta garantía son el 
recurso exclusivo de que dispone el usuario. Esta garantía 
no cubre daños provocados por accidente, uso indebido, 
maltrato o negligencia. Spracht no se responsabilizará de 
ningún daño fortuito o consiguiente. Algunos estados no 
permiten limitar ni excluir daños fortuitos o consiguientes, 
por lo que la limitación o exclusión anterior podría no ser 
aplicable a su caso. La duración de las garantías implícitas 
de comerciabilidad e idoneidad para fines determinados 
se limita a la vigencia de esta garantía. Algunos estados 
no permiten imponer limitaciones sobre la duración de 
garantías implícitas, por lo que la limitación antedicha 
podría no ser aplicable a su caso. Para hacer una reclamación 
bajo la garantía, el comprador debe obtener un número de 
autorización de devolución (RA – return authorization) de 
Spracht (se requiere el número de serie y la fecha de compra) 
y devolver el producto a Spracht corriendo con los gastos 
de envío. Debe adjuntarse al producto una copia del recibo 
o documento de envío originales fechados. Para obtener 
una autorización de devolución, visite la sección “Warranty” 
(Garantía) de nuestro sitio web www.spracht.com, envíe 

un correo electrónico a info@spracht.com, o escriba o llame a:

Spracht	 Tel: 650-215-7500	 Fax: 650-318-8060
2672 Bayshore Parkway, Bldg 900
Mountain View, CA 94043 EE. UU.

Los productos defectuosos serán procesados (reparados o 
sustituidos) y enviados en un lapso de 4 a 6 semanas.

Esta garantía le confiere derechos legales especiales; es posible que 
usted tenga también otros derechos que varían según la jurisdicción.

Cobertura de la garantía ampliada
Por un cargo adicional, Spracht ofrece dos garantías ampliadas para 
el dispositivo Aura Mobile BT™.
• La garantía ampliada Spracht E-BT-3 ofrece la misma cobertura 

que la de la garantía limitada especificada anteriormente, pero 
prorrogada a un plazo de 3 años.

• La garantía ampliada E-BT-3+ prorroga la cobertura a 3 años, y además 
ofrece la sustitución por adelantado de un producto defectuoso 
antes de su devolución. Spracht proporcionará una unidad 
funcional en un plazo de 5 días hábiles (dentro de los Estados Unidos 
continentales) a partir de la emisión del número RA; el producto 
defectuoso se devuelve a Spracht una vez recibido el sustituto.

En las garantías ampliadas E-BT-3 y E-BT-3+, Spracht se compromete 
a reparar o sustituir el dispositivo Aura Mobile BT™ de conformidad 
con los términos de la garantía limitada enunciada anteriormente, 
durante un período de 3 años a partir de la fecha de compra. Las 
garantías ampliadas no cubren el mantenimiento preventivo y 
están sujetas a las limitaciones descritas anteriormente respecto 
al uso adecuado del producto por parte del comprador. Todas las 
garantías ampliadas son intransferibles y se aplican únicamente al 
comprador original del producto.
Cualquier garantía ampliada debe adquirirse a más tardar 30 días 
después de la compra del producto. Puede adquirirse esta garantía 
con tarjeta de crédito, utilizando el formulario de registro y pedido 
adjunto al producto, o llamando a Spracht al 650-215-7500 (esté 
preparado para proporcionar toda la información requerida en el 
formulario de registro y pedido).

Política de garantía limitada
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Declaración de interferencias

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la 
FCC, y su uso está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) 
el dispositivo no debe producir interferencias nocivas, y (2) el 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, 
incluida aquella capaz de deteriorar su funcionamiento.

ATENCIÓN: Este dispositivo ha sido sometido a prueba 
y ha demostrado cumplir con los límites impuestos a 
dispositivos digitales de Clase B, de conformidad con la 
Parte 15 de las normas y reglamentos de la FCC. Estos límites 
están diseñados para proporcionar protección razonable 
contra interferencias nocivas cuando el equipo se utilice 
en entornos comerciales. El equipo genera, utiliza y puede 
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se lo instala y 
utiliza de conformidad con el manual de instrucciones, 
puede interferir negativamente en las comunicaciones 
de radio. Sin embargo, no existe ninguna garantía de que 
estas interferencias se puedan evitar en determinada 
instalación. Si este equipo llegara a generar interferencias 
nocivas en la recepción de ondas de radio o televisión (lo 
cual se puede determinar apagando y encendiendo el 
equipo), se recomienda al usuario que tome una o más de 
las medidas siguientes para tratar de rectificar la situación: 

• Reubicar el dispositivo
• Aumentar la distancia que separa el dispositivo del receptor
• Enchufar el dispositivo y los demás equipos electrónicos 

en tomas de circuitos diferentes
• Consultar al distribuidor o un técnico experto en radio 

para conseguir ayuda

NOTA: Este dispositivo de radio Bluetooth® debe ser 
instalado y utilizado de conformidad estricta con las 
instrucciones descritas en el manual del usuario del 

Aura Mobile BT™ adjunto al producto. Cualquier otra instalación 
o uso contravendrá las regulaciones de la Parte 15 de la FCC. Las 
modificaciones que no hayan sido aprobadas expresamente por 
Spracht podrían invalidar el derecho del usuario de utilizar este equipo.

Declaración de la FCC sobre exposición a radiación FCC

ADVERTENCIA: Para poder cumplir con el requisito de exposición a 
RF de la FCC, la antena usada para este transmisor debe instalarse 
a una distancia mínima de 2.5 cm de cualquier persona y no 
debe combinarse ni utilizarse junto con ningún otro transmisor. 

Aprobaciones de radio

Es importante garantizar que el dispositivo de radio se utilice 
únicamente en países que hayan aprobado su uso. Para 
determinar si el uso de su dispositivo de red inalámbrica está 
autorizado en determinado país, compruebe que el número 
del tipo de radio impreso en la etiqueta de identificación del 
dispositivo figure en la lista de autorizaciones de radio para 
ese país que el proveedor publica en su sitio web de asistencia.

© 2006-8 Spracht. Todos los derechos reservados. Spracht, el logotipo de Spracht 
y Aura Mobile BT™ son marcas comerciales y registradas de Spracht. Todas las 
demás marcas comerciales son propiedad de sus respectivos titulares de derecho.  
Visite nuestro sitio web: www.spracht.com.

Declaración de la Comisión           Federal de Comunicaciones (FCC)
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Introduction 

Nous vous remercions pour votre achat de l’Aura Mobile BT™ 
de Spracht équipé de la technologie Bluetooth®, le dispositif 
d’audioconférence doté de la plus grande polyvalence possible.

Relié par liaison sans fil à votre téléphone mobile équipé 
Bluetooth®, vous pouvez emporter votre Aura Mobile BT™ 
au bureau, en voiture, à l’aéroport, à la plage, ou à n’importe 
quel autre endroit!

Il s’agit du summum de l’option mains libres du téléphone 
mobile, si pratique que vous n’avez même plus besoin 
d’écouteurs pour placer ou répondre à un appel. L’Aura 
Mobile BT™ est compatible avec les téléphones mobiles 
équipés Bluetooth®, les téléphones sans fils équipés d’une 
prise d’écouteurs, ou même votre ordinateur PC ou Mac 
équipé du protocole VoIP de téléphonie Internet. 

CARACTÉRISTIQUES:

• Élimination des échos et réduction active du bruit avec une 
technologie de traitement numérique des signaux.

• Duplex Intégral pour communication simultanée bi-directionnelle. 

• Double haut-parleurs, amplificateur de 3 watts, 95 dB de 
son c-à-d suffisamment puissant pour remplir une salle de 
conférence immense. 

Pour obtenir des spécifications complètes, consulter les 
pages 52 à 53 de ce guide. 
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DC    Line    E. Mic

Contenu de l’emballage 

1. Aura Mobile BT™ 

2. Adaptateur mural

3. Chargeur voiture 

4. Câble téléphonique (pour téléphones sans fil 
équipés de jacks pour écouteurs)

5. Câble VoIP

6. Microphone externe

7. Guide de l’utilisateur

8. Fiche d’enregistrement du produit /garantie 

9. Quickstart (Démarrage rapide; 
en anglais seulement)

Touches

1. Activation/désactivation

2. Diminution du volume

3. Augmentation du volume

4. Mode Bluetooth® 

5. Sourdine 

Témoins DEL 

6. Charge [Chargement] 
- jaune

7. Status [Fonctionnement] 
– vert

8. Bluetooth® – bleu et 
jaune

Conception Aura Mobile BT™
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DC  Line  E. Mic

Line Headset Jack

Phone Cable

Power adapter

2.5mm Cable

Précautions
Précautions de sécurité 

• Pour assurer au maximum votre sécurité 
routière lorsque vous placez ou recevez un 
appel, il convient de se ranger sur le côté de 
la chaussée avant de communiquer. Veuillez 
respecter le code routier et la réglementation 
locale concernant les téléphones mobiles. 

• Ne pas se servir de l’Aura Mobile BT™ à proximité 
d’une source d’eau, tel qu’un lavabo, une baignoire 
ou un endroit mouillé. 

• Ne pas se servir de l’Aura Mobile BT™ au cours d’un 
orage électrique ni à proximité d’une fuite de gaz 
ou de vapeurs qui risqueraient de s’enflammer. 

Compatibilité des téléphones

Pour vérifier si votre téléphone mobile dispose d’une 
capacité Bluetooth®, visiter le site web du fabricant. 
Connexion à un téléphone sans fil
Pour se connecter à un téléphone sans fil, voir 
le diagramme ci-dessous et se référer au guide 
Quickstart (Démarrage rapide ; en anglais seulement) 
pour de plus amples renseignements.

Guide de l’utilisateur 

1. Chargement de l’Aura Mobile BT™ 

Il convient de charger complètement l’Aura Mobile BT™ 
avant de s’en servir pour la première fois. D’abord brancher 
l’adaptateur de courant dans une prise de courant disponible 
(vérifier que le voltage ne dépasse pas celui qui est indiqué 
sur l’adaptateur de courant). Ensuite brancher le fil de 
l’adaptateur de courant dans le port de courant continu [cc] 
de l’Aura Mobile BT™ marqué « DC».
Lorsque l’Aura Mobile BT™ est complètement chargé, le 
témoin «Charge» [Chargement] s’éteindra ce qui signifie 
que le dispositif est prêt.

2. Activation/Désactivation

•Activation : Enfoncer la touche d’activation � et la maintenir 
enfoncée. Ensuite, relâcher la touche d’activation lorsque 
la tonalité aura sonné. Le témoin du Fonctionnement 
clignotera vert toutes les quelques secondes pour indiquer 
que l’Aura Mobile BT™ est en marche. 

•Désactivation : Enfoncer le touche d’activation � et 
la maintenir enfoncée. Le témoin du Fonctionnement 
clignotera 2 fois et une tonalité sonnera. Ensuite relâcher 
le touche d’activation �. Tous les témoins DEL s’éteindront 
pour indiquer que l’Aura Mobile BT™ est désactivé.
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3. Qu’est-ce que la synchronisation ?

Il s’agit du procédé selon lequel deux dispositifs 
compatibles avec Bluetooth® se relient ou 
communiquent entre eux. Un téléphone mobile 
équipé Bluetooth® repére un dispositif équipé 
Bluetooth® et utilise un mot de passe ou un code 
d’identification personnelle PIN pour assurer la liaison. 
Ce procédé permet d’établir des liaisons uniquement 
entre dispositifs vérifiés, ce qui garantit la sécurité.

4. Synchronisation de l’Aura Mobile BT™ avec  
un téléphone mobile 

• Vérifier que votre Aura Mobile BT™ est activé (se 
reporter à la section 2). 

• Activer votre téléphone mobile équipé Bluetooth®. 
•	Pour passer au mode Bluetooth® et se relier à un 

téléphone mobile équipé Bluetooth®, enfoncer 
la touche Mode      et la garder enfoncée. Ne pas 
relâcher la touche Mode       tant que le clignotement 
du témoin Bluetooth® n’est pas à la fois bleu et 
jaune. L’Aura Mobile est désormais prêt pour 
synchronisation. 

REMARQUE: Lorsque dans un délai de 60 secondes 
aucune connexion ne s’est établie avec un téléphone 
mobile équipé Bluetooth®, l’Aura Mobile BT™ passera 
au mode Repos indiqué par le clignotement jaune du 
témoin Bluetooth®. Il convient alors d’enfoncer la touche 
Mode       pendant 3 secondes jusqu’à ce que le témoin 
Bluetooth® clignote et une tonalité sonne. Enfoncer 
ensuite à nouveau la touche       jusqu’à ce que le témoin 
Bluetooth clignote à la fois bleu et jaune.
• Suivre les instructions du guide d’utilisation de votre 

téléphone pour la connexion à un dispositif Bluetooth®. 
Typiquement, il conviendra de cliquer sur l’icône Bluetooth® 
et ensuite sur «Repérer» un dispositif.

• L’Aura Mobile BT™ sera repéré par votre téléphone mobile 
sous le nom de «BTHS». 

• Cliquer sur «BTHS» et ensuite cliquer sur «OK» lorsque votre 
téléphone vous invite à confirmer. 

• Votre téléphone mobile vous invitera ensuite à fournir un 
code d’identification personnel PIN ou un mot de passe. 
Entrer 0000

• Lorsque la synchronisation a réussi, votre téléphone mobile 
l’indique et le témoin Bluetooth® bleu clignote. L’Aura Mobile 
BT™ est désormais prêt à placer ou à recevoir des appels. 

5. Pour placer un appel

• Composer le numéro sur le clavier de votre téléphone mobile. 
• Enfoncer la touche Appel de votre téléphone mobile. 

6. Pour recevoir un appel

· Un carillon sonnera sur l’Aura Mobile BT™ pour indiquer un 
appel entrant. Appuyer sur la touche Mode       de l’Aura 
Mobile BT™ pour répondre à l’appel. 

7. Réglage manuel du volume 

> Augmentation du volume: Enfoncer la touche Augmentation 
du volume        pour faire augmenter le volume.  

• Le témoin du Fonctionnement clignotera et une tonalité 
sonnera pour indiquer que le niveau maximum a été atteint. 

< Diminution du volume: Enfoncer la touche Diminution du 
volume         pour faire diminuer le volume. 

• Le témoin du Fonctionnement clignotera et une tonalité 
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sonnera pour indiquer que le niveau minimum a été 
atteint. 

8. Mise en sourdine du micro 

• Pour mettre le micro en sourdine appuyer sur la 
touche Sourdine      . Le témoin du Fonctionnement 
clignotera rapidement lorsque la sourdine est activée.

• Pour reprendre la conversation, appuyer à 
nouveau sur la touche Sourdine       . Le témoin du 
Fonctionnement recommencera à clignoter par 
intermittence. 

9. Appel en attente (uniquement en fonction de 
la disponibilité de l’option Appel en attente sur votre 
téléphone et par l’intermédiaire de votre plan de service)

• Le haut-parleur Aura Mobile BT™ sonnera pour 
indiquer un appel entrant lorsque vous êtes déjà 
en communication. 

• Pour répondre à l’appel et pour mettre votre 
interlocuteur courant en attente, appuye “Call” 
sur votre téléphone mobile. Vous basculerez entre 
les deux correspondants à chaque fois que vous 
appuierez sur téléphone mobile.

10. Pour mettre fin à un appel  

• Appuyer sur la touche Mode      de l’Aura Mobile BT™ 
ou Fin sur votre téléphone mobile pour mettre fin à 
un appel. 

11. Témoins DEL

1. Charge [Chargement] – jaune 
• Allumé - Chargement en cours
• Éteint – Chargement complet 

2. Status [Fonctionnement] - vert
• Clignotant par intermittence - activé
• Clignotant rapide - en sourdine
• Clignotant rapide et une tonalité sonnera– 

	 pile très faible, chargement exigé 
3. Bluetooth® – jaune et bleu

• Clignotant bleu et jaune - prêt pour synchronisation
• Clignotant bleu - synchronisé

12. Modes Bluetooth®

Mode Description Témoin DEL Blue-
tooth®

Repos
Fonctionnement sous ten-
sion réduite pour conserver 
la durée des piles. 

Clignotant jaune

Prêt pour la 
synchronisa-
tion

Prêt pour la liaison avec un 
dispositif Bluetooth®.

Clignotant bleu et 
jaune

Synchronisé
En liaison avec un dispositif 
Bluetooth®. Prêt à répondre 
et à placer des appels. 

Clignotant bleu
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13. Utilisation du clip visière  

• Pour rattacher à une visière automobile, déplier le 
clip visière en dessous de l’Aura Mobile BT™, et le 
faire glisser sur la visière avec la face du haut-parleur 
dirigée vers le bas et vers vous. 

• Pour optimiser la fonction de l’Aura Mobile BT™, 
vérifier qu’Il n’existe aucune obstruction entre l’Aura 
Mobile BT™ et votre téléphone mobile. 

14. L’Aura Mobile BT™ et le protocole de  
téléphonie Internet VoIP  

L’Aura Mobile BT™ permet de tirer parti de la fonctionnalité 
VoIP. Afin d’utiliser cette fonction, vous devez déjà 
bénéficier de la technologie VoIP par l’intermédiaire d’un 
prestataire de services. Pour connecter votre Aura Mobile 
BT™ avec un ordinateur non équipé Bluetooth pour les 
appels en conférence VoIP:
•	Appuyer sur la touche d’activation � de l’ Aura Mobile 

BT™ et la tenir enfoncée jusqu’à entendre un carillon et 
jusqu’à ce que le témoin du Fonctionnement clignote 
vert.

•	Connecter la fiche verte des écouteurs au jack des 
écouteurs (généralement vert) sur votre ordinateur.

•	Connecter la fiche rose du microphone au jack du micro 
(généralement rose) sur votre ordinateur.

•	Connecter la fiche noire au jack Ligne de l’ Aura Mobile BT™.
•	Lancer votre application VoIP pour placer l’appel.

Pour connecter votre Aura Mobile BT™ avec un ordinateur équipé 
Bluetooth pour les appels VoIP:
• Enfoncer la touche d’activation et la maintenir enfoncée �sur 
l’Aura Mobile BT™ jusqu’à ce que la tonalité ait sonné et que le 
témoin du Fonctionnement clignote vert.
• Enfoncer la touche Mode      et la garder enfoncée.  NE PAS relâcher 
la touche Mode      tant que le témoin Bluetooth ne clignote pas à 
la fois bleu et jaune. 
• Lancer l’application Bluetooth de votre ordinateur.  (Se référer au 
manuel de l’application Bluetooth pour des informations détaillées 
sur les étapes suivantes.)
• Découvrir les périphériques : naviguer pour « découvrir » de 
nouveaux périphériques. L’application Bluetooth doit découvrir 
l’Aura Mobile BT™ qui est affiché comme « BTHS ».
• Accoupler : naviguer pour s’« accoupler » au « BTHS ».  Saisir 0000 
pour le code d’identification personnel PIN.
• Connecter : naviguer pour se « connecter » au « BTHS ».
• La sonnerie indiquant un appel entrant retentit sur l’Aura Mobile BT™.
• Enfoncer la touche Mode      pour se connecter.
• Votre Aura Mobile BT™ agit maintenant comme les haut-parleurs 
et le micro de votre ordinateur. Lancer votre application VoIP pour 
placer l’appel.
Typiquement l’appel est composé à partir du clavier de l’ordinateur. 
L’appel est ensuite acheminé par l’intermédiaire de votre connexion 
Internet. Une fois l’appel composé et émis, l’Aura Mobile BT™ vous 
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permettra de communiquer.

15. Utilisation du microphone externe  

Connecter la fiche du microphone externe dans 
le jack « E.mic » de l’Aura Mobile BT. Une tonalité 
se fait entendre pour indiquer que le microphone 
a été reconnu. Le microphone externe ofre des 
performances optimales lorsqu’il est placé à au moins 
15 cm de votre bouche.

AURA MOBILE BT™
Renseignements de commande: Pièce No. MCP-2014

Caractéristiques 
Version Bluetooth®: 1.1 et 1.2 (ou supérieure) 

Homologation: FCC, CE, IC, A-TICK

Profiles d’utilisation généralisée: mains libres, combiné d’activation, 
réponse à un appel entrant, combiné de désactivation. 

Plage d’exploitation: jusqu’à 10 m (33 pi)

Autonomie / Attente en service: 4 h / 24 h (typiquement)

Microphone: suppression du bruit interne et externe, 
sensibilité 44 dB ± 4 dB 

Haut-parleur/Ampliicateur: double haut-parleurs 38 mm 
(1,5 po), sortie 95+ dB, sortie max. de 3 watts sous 4 ohms.

Température d’exploitation: -20° à 50° C 

Température de conservation: 20° à 85° C 

Commandes et interfaces
Touches: 
Augmentation/diminution du volume (à 16 paliers), 

Bluetooth®, sourdine, et activation
Témoins DEL:

État du chargement ; modes Bluetooth®: repos, prêt pour 
synchronisation, synchronisé ; état du fonctionnement. 

Mode d’opération:
Communication bi-directionnelle simultanée Full Duplex avec 

suppression des échos et du bruit. 

Spécifications électriques 
Alimentation: batterie interne, adaptateur de courant, ou chargeur 

de voiture.

Tension d’entrée du chargeur: 120 v. ca 60Hz/240 v. ca 50Hz/
adaptateur 12-24 ccv

Output: 6-12 ccv, 2,7W max 

Durée du chargement: 3 h (typiquement)

Sensibilité du microphone: 44dB ± 4dB, portée de 360 degrés. 

Batterie: Ion-lithium 1 cellule rechargeable d’une capacité de 1300 mAH

Distance optimum du microphone: 60 cm (24 po)

Spécifications physiques
Aura Mobile BT™: (corps principal)

13,97 cm (5,5 po) x 7,93 cm (3,125 po) x 2,54 cm (1,0 po)

Poids 256 g (9 oz)

Entrées/Accessoires
Entrées de connexion: port téléphone de 2,5 mm ; port d’ordinateur de 2,5 

mm pour microphone externe; 1,3 mm pour adaptateur de courant.

Accessoires inclus: câble pour téléphone sans fil, 1 m ; chargeur pour voiture 
9 ccv ; adaptateur 120 v ; câble VoIP, 2 m ; microphone externe, 1,5m

Spécifications Spécifications
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Garantie limitée 

Les renseignements fournis sont supposés de source sûre, mais 
des modifications peuvent être apportées aux spécifications 
sans préavis.
Spracht garantit ses produits contre tout vice de fabrication 
ou toute défectuosité des matériaux sous conditions 
normales de service et d’utilisation, sauf exceptions 
mentionnées plus bas. Cette garantie est valable un an 
à partir de la date de l’achat. La protection issue de la 
garantie est annulée en cas de vente ou de transfère du 
produit. Pour conserver sa garantie le produit doit être 
manipulé et utilisé selon les indications du mode d’emploi 
joint au produit. 
Spracht s’engage (selon son choix) à réparer ou à 
remplacer un produit défectueux couvert par la garantie, 
ou à rembourser le prix d’achat du produit. La réparation, 
ou le remplacement avec un produit neuf ou remis à neuf, 
selon les dispositions de cette garantie, constitue votre 
recours unique. Cette garantie ne couvre aucun dégât issu 
d’un accident, d’une utilisation contraire aux indications, 
d’un abus, ou d’une négligence. Spracht décline toute 
responsabilité en cas de dégâts consécutifs ou indirects. 
Dans certains États la limitation ou l’exclusion des dégâts 
consécutifs ou indirects n’est pas autorisée, par conséquent 
la limitation ou l’exclusion susmentionnée risque de ne 
pas s’appliquer à votre cas. Les garanties sous-entendues 
de qualité marchande ou d’aptitude à une application 
particulière sont limitées à la durée de cette garantie. 
Certains États n’autorisent pas les limites en fonction 
de la durée de la garantie, par conséquent la limitation 
susmentionnée risque de ne pas s’appliquer à votre cas. 
Pour déposer une réclamation à partir de la garantie, 
l’acheteur est tenu d’obtenir un numéro d’autorisation 
de renvoi [RA – return authorization] des marchandises 
chez Spracht (le numéro de série et la date de l’achat sont 
exigés), et ensuite de renvoyer le produit chez Spracht au 
frais de l’acheteur. Une copie de la facture d’origine datée 
ou un bordereau d’expédition doivent être inclus en pièce 
jointe au produit. Pour obtenir un numéro RA, consulter la 
rubrique «Warranty» [Garantie] sur notre site web www.
spracht.com, ou envoyer un courriel à info@spracht.com, 

ou contactez-nous à: 
Spracht	 Tél.: 650-215-7500	 Télécopieur: 650-318-8060
2672 Bayshore Parkway, Bldg 900
Mountain View, CA 94043 USA
Les délais pour la réparation ou le remplacement d’un produit 
défectueux s’étendent de 4 à 6 semaines. 
Cette garantie vous octroie certains droits, et vous disposez peut-
être d’autres droits qui varient en fonction de chaque État.
Garantie à long terme 
Moyennant frais supplémentaires, Spracht offre deux plans de 
garantie à long terme pour l’Aura Mobile BT™: 
• Le plan de garantie à long terme Spracht E-BT -3 fournit la même 

protection que la garantie limitée telle que susmentionnée, mais la 
couverture s’étend sur une période de 3 ans. 

• Le plan de garantie à long terme Spracht E-BT -3+ fournit une 
protection de trois ans, tout en offrant une option de remplacement 
du produit défectueux avant qu’il ne soit renvoyé. Spracht fournira 
un produit qui fonctionne dans les cinq jours (aux USA) suivant 
l’émission d’un numéro d’autorisation de renvoi. Vous renverrez 
ensuite le produit défectueux, une fois le remplacement reçu.  

Selon les dispositions des plans de garantie à long terme E-BT-3 et 
E-BT-3, Spracht s’engage à remplacer ou à réparer votre Aura Mobile 
BT conformément aux dispositions de la Garantie limitée, telles que 
susmentionnées, pendant une période de 3 ans partir de la date de 
l’achat. Les garanties à long terme ne couvrent pas l’entretien de 
prévention, et les limites mentionnées précédemment s’appliquent 
aussi par rapport à l’usage correct du produit. Les garanties à long 
terme ne sont pas transférables et ne s’appliquent qu’à l’acheteur 
d’origine. 
Les garanties à long terme doivent être obtenues dans un délai de 
30 jours suivant l’achat du produit, et le règlement s’effectue par 
carte de crédit, soit en vous servant de la fiche d’enregistrement 
du produit et de commande inclue dans l’emballage, soit par 
téléphone, chez Spracht, au 650-215-7500 (soyez prêt à fournir tous 
les renseignements donnés sur la fiche d’enregistrement du produit 
et de commande). 
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Ce dispositif est conforme aux dispositions de la Partie 
15 de la réglementation de la Commission Fédérale des 
Communications aux Etats-Unis. Le fonctionnement de ce 
dispositif est cautionné par les deux conditions suivantes: 

• Le dispositif ne doit pas entraîner d’interférence préjudiciable. 

• Les dispositifs doivent accepter toute interférence qui 
risque d’entraîner un fonctionnement non sollicité. 

Directive afférente aux interférences
Ce dispositif est conforme aux dispositions de la Partie 
15 de la réglementation de la Commission Fédérale des 
Communications aux États Unis. Le fonctionnement de ce 
dispositif est cautionné par les deux conditions suivantes:
(1) Le dispositif ne doit pas entraîner d’interférence 
préjudiciable, et
(2) le dispositif doit accepter toute interférence y compris les 
interférences qui risquent de provoquer un fonctionnement 
non sollicité.

ATTENTION: Ce dispositif a été testé et les résultats indiquent 
conformité selon les limites déterminées pour les dispositifs 
numériques de classe B, d’après les dispositions de la Partie 
15 de la réglementation de la Commission Fédérale des 
Communications. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences 
préjudiciable lorsque l’équipement fonctionne en zone 
commerciale. Cet équipement génère, utilise et risque de 
rayonner de l’énergie des fréquences de radio, et lorsque 
l’installation et l’utilisation ne sont pas conformes au mode 
d’emploi, risque d’entraîner des interférences préjudiciables 
pour les communications radio. Toutefois il n’existe aucune 
garantie que les interférences ne se produiront pas dans 
une installation particulière. Lorsque l’équipement entraîne 
des d’interférences préjudiciables à la réception radio ou 
télévisée (mises en évidence lorsque les appareils sont 

branchés et débranchés), il est conseillé à l’utilisateur de remédier à 
l’interférence selon une ou plusieurs des méthodes suivantes:

• Déplacer le dispositif 
• Augmenter la distance entre le dispositif et le récepteur. 
• Brancher le dispositif à une prise de circuit indépendant des 

autres appareils électroniques. 
• Consulter un concessionnaire ou un technicien spécialisé pour 

obtenir de l’assistance.  

REMARQUE: Le dispositif Bluetooth® doit être installé et strictement 
utilisé selon les instructions qui figurent dans le manuel de 
l’utilisateur de l’Aura Mobil BT™ joint au produit. Toute autre 
installation ou utilisation fait infraction aux dispositions de la 
Partie 15 de la réglementation de la Commission fédérale des 
communications. Les modifications du dispositif qui ne sont pas 
expressément approuvées par Spracht risquent d’annuler l’autorité 
de l’utilisateur d’employer le dispositif. 

Directive afférente à l’exposition au rayonnement
AVERTISSEMENT: Afin de se conformer à la directive de la 
Commission fédérale des communications en matière d’exposition 
aux fréquences de radio, l’antenne qui sert à l’émission doit être 
installée à moins de 2,5 cm de toute personne et ne doit pas être co-
implantée ni fonctionner en combinaison avec un autre émetteur.

Autorisation afférente à l’usage des radios
Il est important de se servir de votre dispositif radio uniquement 
dans des pays où ce dispositif se trouve autorisé. Afin de vérifier 
si votre dispositif radio de réseau sans fil est autorisé dans un pays 
particulier, veuillez vérifier si le numéro du type de radio, imprimé 
sur l’étiquette d’identification du dispositif, figure sur la liste des 
radios approuvées pour ce pays qui se trouve affichée sur le site web 
de support du vendeur.

© 2006-9 Spracht. Tous droits réservés. Spracht, le logo Spracht, et Aura Mobile BT™ sont des 
marques de commerce et des marques déposées, propiétés de Spracht. Toutes les autres marques 
déposées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
 Visiter notre site web à www.spracht.com.

Directives de la Commission Fédérale 
des Communications

(Federal Communications Commission - FCC)
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